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יָּבֹאו1ּ וַ֠
แล้ว–มาถึง
H0935

י שְׁנֵ֨
สอง
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
ทตูสวรรค์
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
เมอืงโสโดม
H5467

רֶב בָּעֶ֔
ในตอน–เยน็
H6153

וְל֖וֹט
และ–โลท
H3876

ב יֹשֵׁ֣
นัง่อยู่
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
ท่ี–ประตู
H8179

ם סְדֹ֑
โสโดม
H5467

וַיַּרְא־
แล้ว–เหน็
H7200

לוֹט֙
โลท
H3876

וַיָּ֣קָם
แล้ว–ลกุขึ้น

ם לִקְרָאתָ֔
ต้อนรบั–พวกเขา
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
แล้ว–กราบลง
H7812

יִם אַפַּ֖
หน้า
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ถึง–ดิน
H0776

และทตูสวรรค์สององค์มาถึงเมอืงโสโดมในเวลาเยน็ และโลทนัง่อยูใ่นประตเูมอืงแหง่โสโดม 
และเมื่อโลทเหน็ทตูเหล่านัน้แล้วก็ลกุขึ้นไปพบทตูเหล่านัน้ และเขาก้มหน้าของเขาลงถึงดิน

אמֶר2 וַיֹּ֜
แล้ว–กล่าววา่
H0559

הִנֶּ֣ה
ดเูถิด
H2009

נָּא־
โปรด
H4994

י אֲדֹנַ֗
ท่านเจา้นาย
H0113

ס֣וּרוּ
เชญิ–แวะเขา้มา
H5493

א נָ֠
เถิด
H4994

אֶל־
ยงั
H0413

ית בֵּ֨
บา้น

עַבְדְּכֶם֤
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
แล้ว–พกัค้างคืน

וְרַחֲצ֣וּ
แล้ว–ล้าง
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
เท้า–ของท่าน
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
แล้ว–ต่ืนแต่เชา้
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
แล้ว–เดินทางไป
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
ตาม–ทาง–ของท่าน
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
แล้ว–พวกเขากล่าววา่
H0559

א לֹּ֔
ไม่
H3808

י כִּ֥
เพราะ

בָרְח֖וֹב
ท่ี–ลาน
H7339

ין׃ נָלִֽ
เรา–จะค้างคืน

และเขากล่าววา่ �บดันี้ ดเูถิด เจา้นายทัง้หลายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน ใหเ้ขา้ไปในบา้นผูร้บัใชข้องพวกท่าน 
และพกัแรมตลอดคืนนี้ และล้างเท้าของพวกท่าน และพวกท่านจะได้ต่ืนแต่เชา้ และไปตามทางทัง้หลายของพวกท่าน� และทตูเหล่านัน้กล่าววา่ 
�อยา่เลย แต่พวกเราจะพกัแรมตามถนนตลอดคืนนี้�

וַיִּפְצַר־3
แล้ว–วงิวอน
H6484

ם בָּ֣
ต่อ–พวกเขา

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
แล้ว–แวะเขา้มา
H5493

יו אֵלָ֔
หา–เขา
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
แล้ว–เขา้ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

בֵּית֑וֹ
บา้น–ของเขา

וַיַּ֤עַשׂ
แล้ว–จดัทำา

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

ה מִשְׁתֶּ֔
งานเล้ียง
H4960

וּמַצּ֥וֹת
และ–ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

אָפָ֖ה
อบ
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
แล้ว–พวกเขากิน
H0398

และเขารบเรา้ทตูเหล่านัน้อยา่งมาก และทตูเหล่านัน้ก็หนัไปหาท่าน และเขา้ไปในบา้นของเขา และเขาจดัการเล้ียงทตูเหล่านัน้ 
และอบขนมปังไรเ้ชื้อและทตูเหล่านัน้ได้รบัประทาน

4֮ טֶרֶם
ก่อนท่ี
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
จะ–นอน
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
และ–ชาย–ของ
H0376

יר הָעִ֜
เมอืง

י אַנְשֵׁ֤
ชาว
H0376

סְדֹם֙
โสโดม
H5467

נָסַבּ֣וּ
ล้อมรอบ
H5437

עַל־
รอบ

יִת הַבַּ֔
บา้น

מִנַּ֖עַר
ตัง้แต่–หนุ่ม
H5288

וְעַד־
จนถึง
H5704

ן זָקֵ֑
แก่
H2205

כָּל־
ทัง้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ה׃ מִקָּצֶֽ
ทกุ–ทิศ

แต่ก่อนท่ีทตูเหล่านัน้นอนลง พวกผูช้ายของนครนัน้ คือพวกผูช้ายชาวเมอืงโสโดม มาล้อมบา้นนัน้ไว ้ทัง้แก่และหนุ่ม ทกุคนจากทกุสารทิศ
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וַיִּקְרְא֤ו5ּ
แล้ว–รอ้งเรยีก
H7121

אֶל־
ไปหา
H0413

לוֹט֙
โลท
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ל֔וֹ
แก่–เขา

אַיֵּ֧ה
ไหน
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
บรรดา–ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

אוּ בָּ֥
มา
H0935

אֵלֶ֖יךָ
หา–เจา้
H0413

יְלָה הַלָּ֑
คืน–นี้
H3915

הוֹצִיאֵם֣
จง–นำา–ออกมา
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
หา–เรา
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
แล้ว–เราจะรูจ้กั
H3045

ם׃ אֹתָֽ
พวกเขา
H0853

และพวกเขาเรยีกหาโลทและกล่าวแก่เขาวา่ �ผูช้ายเหล่านัน้ซึ่งได้เขา้มาหาเจา้คืนนี้อยูท่ี่ไหน จงนำาเขาเหล่านัน้ออกมาใหพ้วกเรา 
เพื่อพวกเราจะได้รว่มกับพวกเขา�

וַיֵּצֵ֧א6
แล้ว–ออกไป
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
หา–พวกเขา
H0413

ל֖וֹט
โลท
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
ท่ี–ประตู
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
และ–ประตู

סָגַר֥
ปิด
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
ขา้งหลัง–เขา

และโลทก็ออกทางประตไูปหาพวกนัน้ และปิดประตหูลังจากท่ีเขาออกไปแล้ว

וַיֹּאמַר7֑
แล้ว–กล่าววา่
H0559

אַל־
อยา่
H0408

נָא֥
เลย
H4994

י אַחַ֖
พีน่้อง–ของขา้
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
ทำา–ชัว่

และกล่าววา่ �พีน่้องทัง้หลาย ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน อยา่ทำาชัว่เชน่นี้เลย

הִנֵּה־8
ดเูถิด
H2009

א נָ֨
โปรด
H4994

י לִ֜
ขา้พเจา้–มี

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

בָנ֗וֹת
บุตรสาว
H1323

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֙ יָדְעוּ
รูจ้กั
H3045

ישׁ אִ֔
ชาย
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
ขา้จะ–นำาออกมา
H3318

נָּ֤א
เถิด
H4994

֙ אֶתְהֶן
พวกนาง
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
แก่–พวกท่าน
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
แล้ว–กระทำา

ן לָהֶ֔
แก่–พวกนาง

כַּטּ֖וֹב
ตาม–ดี

בְּעֵינֵיכֶם֑
ใน–สายตา–ของท่าน

ק רַ֠
แต่
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
แก่–ชาย
H0376

֙ הָאֵל
เหล่า–นี้
H0411

אַל־
อยา่
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
กระทำา

ר דָבָ֔
สิง่ใด
H1697

י־ כִּֽ
เพราะ

עַל־
ด้วย

ן כֵּ֥
เหตนุี้

אוּ בָּ֖
พวกเขา–มา
H0935

בְּצֵ֥ל
ใน–รม่เงา
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
หลังคา–ของขา้
H6982

บดันี้ ดเูถิด ขา้พเจา้มบุีตรสาวสองคนซึ่งไมเ่คยรว่มกับชายเลย ขอใหข้า้พเจา้ ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน นำาพวกเธอออกมาใหพ้วกท่าน 
และพวกท่านจงกระทำาแก่พวกเธอตามท่ีเหน็ชอบในสายตาของพวกท่านเถิด เพยีงแต่อยา่กระทำาอะไรแก่ชายเหล่านี้เลย 
เพราะเหตวุา่พวกเขาได้เขา้มาอยูใ่ต้รม่ชายคาของขา้พเจา้�

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
แล้ว–พวกเขากล่าววา่
H0559

גֶּשׁ־
ถอย
H5066

לְאָה הָ֗
ไป
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้ว–พวกเขากล่าววา่
H0559

הָאֶחָ֤ד
คนเดียว–นี้
H0259

א־ בָּֽ
มา
H0935

לָגוּר֙
เป็น–คนต่างถ่ิน

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
แล้ว–มาตัดสนิ
H8199

שָׁפ֔וֹט
ตัดสนิ
H8199

ה עַתָּ֕
บดันี้
H6258

ע נָרַ֥
เรา–จะทำารา้ย

לְךָ֖
แก่–เจา้

מֵהֶם֑
ยิง่กวา่–พวกเขา
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
แล้ว–เบยีดเบยีน
H6484

ישׁ בָאִ֤
ชาย–คือ
H0376

בְּלוֹט֙
โลท
H3876

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
แล้ว–เขา้มาใกล้
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
เพื่อจะ–หกั
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
ประตู

และพวกเขากล่าววา่ �ถอยไป� และพวกเขากล่าวอีกวา่ �เจา้คนนี้ได้เขา้มาอาศัยอยู ่และเขาจะมาตัง้ตัวเป็นผูพ้พิากษา 
บดันี้พวกเราจะจดัการกับเจา้ใหห้นักกวา่กับคนเหล่านัน้� และพวกเขาได้ผลักคนนัน้อยา่งแรง คือโลทนัน่เอง และเขา้มาใกล้เพื่อจะพงัประตู

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
แล้ว–ยื่นออกมา
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
บรรดา–ผูช้าย
H0376

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם יָדָ֔
มอื–ของตน
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
แล้ว–ดึง
H0935

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ל֛וֹט
โลท
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
เขา้มา–หาตน
H0413

יְתָה הַבָּ֑
เขา้–บา้น

וְאֶת־
แล้ว–ซึ่ง
H0853

לֶת הַדֶּ֖
ประตู

סָגָֽרוּ׃
ปิด–แล้ว
H5462
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แต่ทตูเหล่านัน้ยื่นมอืของพวกท่านออกมา และดึงโลทเขา้มาในบา้นกับพวกท่าน และปิดประตู

אֶת־11 וְֽ
แล้ว–ซึ่ง
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
บรรดา–ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

תַח פֶּ֣
ปากทาง
H6607

יִת הַבַּ֗
บา้น

֙ הִכּוּ
ทำาให–้ตาบอด
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
ด้วย–ความมดืมวั
H5575

ן מִקָּטֹ֖
ตัง้แต่–เล็ก

וְעַד־
จนถึง
H5704

גָּד֑וֹל
ใหญ่

וַיִּלְא֖וּ
แล้ว–เหนื่อย
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
ท่ีจะ–หา
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
ประตู
H6607

และทตูเหล่านัน้ทำาใหพ้วกผูช้ายท่ีอยูต่รงประตบูา้นนัน้ตาบอด ทัง้ผูน้้อยและผูใ้หญ่ จนพวกเขาเหน็ดเหนื่อยในการหาประตใูหเ้จอ

וַיֹּאמְר֨ו12ּ
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
บรรดา–ผูช้าย
H0376

אֶל־
แก่
H0413

ל֗וֹט
โลท
H3876

עֹד֚
อีก
H5750

י־ מִֽ
ใคร
H4310

לְךָ֣
ของ–เจา้

ה פֹ֔
ท่ีนี่
H6311

֙ חָתָן
ลกูเขย
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
และ–บุตรชาย–ของเจา้

יךָ וּבְנֹתֶ֔
และ–บุตรสาว–ของเจา้
H1323

ל וְכֹ֥
และ–ทัง้หมด
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

לְךָ֖
ของ–เจา้

בָּעִי֑ר
ใน–เมอืง

א הוֹצֵ֖
จง–นำาออก
H3318

מִן־
จาก

הַמָּקֽוֹם׃
สถานท่ี–นี้
H4725

และทตูเหล่านัน้กล่าวแก่โลทวา่ �เจา้มใีครท่ีนี่อีกไหม บุตรเขย และเหล่าบุตรชายของเจา้ และบุตรสาวทัง้หลายของเจา้ 
และสิง่ใดก็ตามท่ีเจา้มอียูใ่นนครนี้ จงพาพวกเขาออกไปจากสถานท่ีนี้

י־13 כִּֽ
เพราะ

ים מַשְׁחִתִ֣
กำาลัง–ทำาลาย
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
เรา
H0587

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
เพราะ

גָֽדְלָה֤
ใหญ่ยิง่
H1431

צַעֲקָתָם֙
เสยีงรอ้ง–ของพวกเขา
H6818

אֶת־
ต่อ
H0854

פְּנֵי֣
พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
แล้ว–พระยาหเ์วหท์รงสง่–เรา
H7971

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
เพื่อ–ทำาลาย–มนั
H7843

เพราะพวกเราจะทำาลายสถานท่ีแหง่นี้ เพราะเสยีงรอ้งของพวกเขาดังมากยิง่ขึ้นต่อพระพกัตรข์องพระเยโฮวาห ์
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่พวกเรามาทำาลายมนัเสยี�

א14 וַיֵּצֵ֨
แล้ว–ออกไป
H3318

ל֜וֹט
โลท
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
ลกูเขย–ของเขา
H2860

לֹקְחֵי֣
ผูท่ี้–จะรบั
H3947

יו בְנֹתָ֗
บุตรสาว–ของเขา
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ק֤וּמוּ
จง–ลกุขึ้น

֙ צְּאוּ
จง–ออกไป
H3318

מִן־
จาก

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

י־ כִּֽ
เพราะ

ית מַשְׁחִ֥
กำาลัง–ทำาลาย
H7843

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הָעִי֑ר
เมอืง

י וַיְהִ֥
แต่–เขา
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
เหมอืน–ล้อเล่น
H6711

בְּעֵינֵי֥
ใน–สายตา

חֲתָנָֽיו׃
ลกูเขย–ของเขา
H2860

และโลทได้ออกไป และพูดกับบุตรเขยทัง้หลายของเขา ซึ่งได้แต่งงานกับพวกบุตรสาวของเขา และกล่าววา่ �ลกุขึ้น 
พวกเจา้จงออกไปจากสถานท่ีนี้ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงทำาลายนครนี้� แต่เขาดเูหมอืนคนหนึ่งท่ีพูดเล่นในสายตาบุตรเขยเหล่านัน้ของเขา

וּכְמו15ֹ֙
แล้ว–เมื่อ
H3644

חַר הַשַּׁ֣
รุง่อรุณ
H7837

ה עָלָ֔
ขึ้น
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
แล้ว–เรง่
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
ทตูสวรรค์
H4397

בְּל֣וֹט
โลท
H3876

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

קוּם֩
จง–ลกุขึ้น

ח קַ֨
จง–พา
H3947

ת־ אֶֽ
ซึ่ง
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
ภรรยา–ของเจา้
H0802

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

י שְׁתֵּ֤
สอง
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
บุตรสาว–ของเจา้
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
ท่ี–พบอยู่
H4672

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
เจา้จะ–ถกูทำาลาย
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
ด้วย–ความชัว่
H5771

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และเมื่อถึงรุง่เชา้ ทตูสวรรค์เหล่านัน้จงึเรง่เรา้โลท โดยกล่าววา่ �จงลกุขึ้น พาภรรยาของเจา้ และบุตรสาวทัง้สองของเจา้ ซึ่งอยูท่ี่นี่ไปเสยี 
เกรงวา่เจา้จะถกูเผาผลาญในความชัว่ชา้ของนครนี้�
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הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
แต่–เขาลังเล
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
แล้ว–จบั
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
บรรดา–ผูช้าย
H0376

בְּיָד֣וֹ
มอื–ของเขา
H3027

וּבְיַד־
และ–มอื
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

וּבְיַד֙
และ–มอื
H3027

י שְׁתֵּ֣
สอง
H8147

יו בְנֹתָ֔
บุตรสาว–ของเขา
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
โดย–พระเมตตา–ของ
H2551

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עָלָי֑ו
ต่อ–เขา

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
แล้ว–นำา–เขา–ออกมา
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
แล้ว–วาง–เขา
H3240

מִח֥וּץ
ขา้งนอก
H2351

יר׃ לָעִֽ
เมอืง

และขณะท่ีเขายงัรรีออยู ่ทตูเหล่านัน้จงึควา้จบัมอืของเขา และมอืภรรยาของเขา และมอืบุตรสาวทัง้สองของเขา 
พระเยโฮวาหท์รงมคีวามเมตตาต่อเขา และทตูเหล่านัน้นำาเขาออกมา และตัง้เขาใหอ้ยูภ่ายนอกนคร

17֩ וַיְהִי
แล้ว–เมื่อ
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
ท่ี–นำา–ออกมา
H3318

ם אֹתָ֜
พวกเขา
H0853

הַח֗וּצָה
ขา้งนอก
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าววา่
H0559

הִמָּלֵט֣
จง–หนีเอาชวีติรอด
H4422

עַל־
เพื่อ

ךָ נַפְשֶׁ֔
ชวีติ–ของเจา้
H5315

אַל־
อยา่
H0408

יט תַּבִּ֣
มองดู
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
ขา้งหลัง–เจา้

ל־ וְאַֽ
และ–อยา่
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
หยุดยนื
H5975

בְּכָל־
ใน–ทัง้
H3605

ר הַכִּכָּ֑
ท่ีราบ
H3603

רָה הָהָ֥
ไปยงั–ภเูขา
H2022

הִמָּלֵ֖ט
จง–หนี
H4422

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
เจา้จะ–ถกูทำาลาย
H5595

และต่อมาเมื่อทตูเหล่านัน้ได้นำาพวกเขาออกมาภายนอกแล้ว ทตูนัน้ก็กล่าววา่ �จงหนีเอาชวีติของเจา้ใหร้อด อยา่เหลียวหลังมาด ู
และเจา้อยา่พกัอยูใ่นท่ีราบทัง้สิน้ จงหนีไปยงัภเูขานัน้ เกรงวา่เจา้จะถกูเผาผลาญเสยี�

וַיֹּ֥אמֶר18
แล้ว–กล่าววา่
H0559

ל֖וֹט
โลท
H3876

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

אַל־
อยา่
H0408

נָא֖
เลย
H4994

אֲדֹנָֽי׃
ท่านเจา้–ขา้
H0136

และโลทกล่าวแก่ทตูเหล่านัน้วา่ �โอ อยา่ใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย เจา้นายของขา้พเจา้

הִנֵּה־19
ดเูถิด
H2009

א נָ֠
โปรด
H4994

א מָצָ֨
ได้–พบ
H4672

עַבְדְּךָ֣
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

֮ חֵן
ความกรุณา
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
ใน–สายตา–ของท่าน

ל וַתַּגְדֵּ֣
แล้ว–ทรงเพิม่พูน
H1431

חַסְדְּךָ֗
ความรกัมัน่คง–ของท่าน

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ עָשִׂי֙תָ
ทรง–กระทำา

י עִמָּדִ֔
แก่–ขา้พเจา้
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
เพื่อ–รกัษาชวีติ
H2421

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י נַפְשִׁ֑
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

י וְאָנֹכִ֗
แต่–ขา้พเจา้
H0595

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ אוּכַל
สามารถ
H3201

לְהִמָּלֵט֣
หนี–ไป
H4422

רָה הָהָ֔
ยงั–ภเูขา
H2022

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
จะ–ตามทัน–ขา้พเจา้
H1692

הָרָעָ֖ה
ภัยพบิติั

תִּי׃ וָמַֽ
แล้ว–ขา้พเจา้จะตาย
H4191

ดเูถิด บดันี้ ผูร้บัใชข้องท่านได้รบัความกรุณาในสายตาของท่าน และท่านได้ทวคีวามเมตตาของท่านอยา่งยิง่ 
ซึ่งท่านได้สำาแดงต่อขา้พเจา้ในการชว่ยชวีติของขา้พเจา้ และขา้พเจา้ไมส่ามารถหนีไปยงัภเูขานัน้ได้ 
เกรงวา่สิง่ชัว่รา้ยบางอยา่งจะมาถึงตัวขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะตายเสยี

הִנֵּה־20
ดเูถิด
H2009

א נָ֠
โปรด
H4994

יר הָעִ֨
เมอืง

הַזֹּ֧את
นี้
H2063

קְרֹבָ֛ה
ใกล้
H7138

לָנ֥וּס
พอจะ–หนี
H5127

מָּה שָׁ֖
ไปท่ีนัน่
H8033

יא וְהִ֣
แล้ว–มนั
H1931

מִצְעָר֑
เล็ก
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
ขอให–้ขา้พเจา้หนี
H4422

א נָּ֜
เถิด
H4994

מָּה שָׁ֗
ไปท่ีนัน่
H8033

א ֹ֥ הֲל
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

מִצְעָר֛
เล็กน้อย
H4705

וא הִ֖
มนั
H1931

י וּתְחִ֥
แล้ว–จะมชีวีติ
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

บดันี้ ดเูถิด เมอืงนี้อยูใ่กล้ท่ีจะหนีไปถึงได้ และเป็นเมอืงเล็ก ๆ โอ โปรดใหข้า้พเจา้หนีไปท่ีนัน่เถิด (มนัเป็นเมอืงเล็ก ๆ มใิชห่รอื) 
และชวีติของขา้พเจา้จะรอด�
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וַיֹּ֣אמֶר21
แล้ว–ตรสัวา่
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

אתִי נָשָׂ֣
เรา–ยอมรบั
H5375

יךָ פָנֶ֔
เจา้
H6440

גַּ֖ם
แมแ้ต่
H1571

לַדָּבָר֣
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

י לְבִלְתִּ֛
โดยจะ–ไม่
H1115

י הָפְכִּ֥
ทำาลาย–เรา
H2015

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יר הָעִ֖
เมอืง

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
เจา้–พูด–แล้ว
H1696

และทตูนัน้กล่าวแก่เขาวา่ �ดเูถิด เรายอมรบัเจา้เก่ียวกับเรื่องนี้ด้วย วา่เราจะไมท่ำาลายล้างเมอืงนี้ ซึ่งเจา้ได้กล่าวถึง

מַהֵר22֙
จง–รบี

הִמָּלֵט֣
หนี
H4422

מָּה שָׁ֔
ไปท่ีนัน่
H8033

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ אוּכַל
เราสามารถ
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
กระทำา

ר דָּבָ֔
สิง่ใด
H1697

עַד־
จนกวา่
H5704

בֹּאֲךָ֖
เจา้–จะถึง
H0935

מָּה שָׁ֑
ท่ีนัน่
H8033

עַל־
ด้วย

ן כֵּ֛
เหตนุี้

א קָרָ֥
จงึ–เรยีก
H7121

שֵׁם־
ชื่อ
H8034

יר הָעִ֖
เมอืง

צֽוֹעַר׃
โศอาร์
H6820

เจา้จงรบีหนีไปท่ีนัน่ เพราะเราไมส่ามารถกระทำาอะไรได้จนกวา่เจา้มาถึงท่ีนัน่แล้ว� เหตฉุะนัน้ชื่อของเมอืงนัน้จงึถกูเรยีกวา่โศอาร์

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
ดวงอาทิตย์
H8121

יָצָא֣
ขึ้น
H3318

עַל־
เหนือ

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְל֖וֹט
แล้ว–โลท
H3876

א בָּ֥
มาถึง
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
โศอาร์
H6820

ตะวนัก็ขึ้นมาเหนือแผน่ดินโลกแล้วเมื่อโลทเขา้ไปยงัโศอาร์

וַֽיהוָ֗ה24
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

יר הִמְטִ֧
ทรง–ใหต้กลงมา
H4305

עַל־
เหนือ

ם סְדֹ֛
โสโดม
H5467

וְעַל־
และ–เหนือ

ה עֲמֹרָ֖
โกโมราห์
H6017

ית גָּפְרִ֣
กำามะถัน
H1614

וָאֵשׁ֑
และ–ไฟ
H0784

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

מִן־
จาก

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
ฟา้สวรรค์
H8064

จากนัน้พระเยโฮวาหท์รงใหก้ำามะถันและไฟจากพระเยโฮวาหต์กมาจากฟา้สวรรค์ลงมาบนเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห์

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
แล้ว–ทรงทำาลาย
H2015

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הֶעָרִ֣
เมอืง–เหล่านัน้

ל הָאֵ֔
ทัง้หมด
H0411

וְאֵ֖ת
แล้ว–ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ר הַכִּכָּ֑
ท่ีราบ
H3603

וְאֵת֙
แล้ว–ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ผูอ้าศัย
H3427

ים הֶעָרִ֔
เมอืง–เหล่านัน้

מַח וְצֶ֖
และ–พชืพรรณ
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
แผน่ดิน
H0127

และพระองค์ทรงทำาลายล้างนครเหล่านัน้ และบรรดาท่ีราบ และชาวเมอืงเหล่านัน้ทัง้สิน้ และสิง่ซึ่งงอกขึ้นมาบนแผน่ดิน

ט26 וַתַּבֵּ֥
แล้ว–มองดู
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
จาก–ขา้งหลัง–เขา

י וַתְּהִ֖
แล้ว–กลายเป็น
H1961

יב נְצִ֥
เสา
H5333

לַח׃ מֶֽ
เกลือ
H4417

แต่ภรรยาของเขาซึ่งอยูข่า้งหลังเขาเหลียวกลับไปมองด ูและนางกลายเป็นเสาเกลือ

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
แล้ว–ต่ืนแต่เชา้
H7925

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
ใน–เชา้ตรู ่
H1242

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

עָ֥מַד
ยนือยู่
H5975

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
ต่อ
H0854

פְּנֵי֥
พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และอับราฮัมลกุขึ้นตัง้แต่เชา้ตรูไ่ปยงัสถานท่ีท่ีท่านเคยยนืต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์
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ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
แล้ว–มองลงไป
H8259

עַל־
ตรงไป–ยงั

פְּנֵי֤
หน้า
H6440

סְדֹם֙
โสโดม
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
และ–โกโมราห์
H6017

ל־ וְעַֽ
แล้ว–ตรงไป

כָּל־
ทัง้
H3605

פְּנֵי֖
หน้า
H6440

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

ר הַכִּכָּ֑
ท่ีราบ
H3603

רְא וַיַּ֗
แล้ว–เหน็
H7200

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

עָלָה֙
ลอยขึ้น
H5927

ר קִיטֹ֣
ควนั–ของ
H7008

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
เหมอืน–ควนั
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
เตาเผา
H3536

และท่านมองไปยงัเมอืงโสโดมและเมอืงโกโมราห ์และไปยงับรรดาแผน่ดินแหง่ท่ีราบ และมองเหน็ และดเูถิด 
ควนัแหง่แผน่ดินนัน้พลุ่งขึ้นดจุควนัแหง่เตาไฟ

י29 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็นเชน่นี้
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
เมื่อ–ทรงทำาลาย
H7843

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

אֶת־
ซึ่ง
H0853

עָרֵ֣י
เมอืง–ของ

ר הַכִּכָּ֔
ท่ีราบ
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
แล้ว–ทรงระลึกถึง
H2142

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אַבְרָהָם֑
อับราฮัม
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
แล้ว–ทรงสง่
H7971

אֶת־
ซึ่ง
H0853

לוֹט֙
โลท
H3876

מִתּ֣וֹךְ
ออกจาก–ท่ามกลาง
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
การทำาลาย
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
เมื่อ–ทรงทำาลาย
H2015

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
เมอืง–เหล่านัน้

אֲשֶׁר־
ท่ี

ב יָשַׁ֥
อาศัยอยู่
H3427

ן בָּהֵ֖
ใน–นัน้
H2004

לֽוֹט׃
โลท
H3876

และต่อมาเมื่อพระเจา้ทรงทำาลายนครเหล่านัน้แหง่ท่ีราบนัน้แล้ว พระเจา้ทรงระลึกถึงอับราฮัม 
และสง่โลทออกไปจากท่ามกลางการทำาลายล้างนัน้ เมื่อพระองค์ทรงทำาลายล้างนครเหล่านัน้ซึ่งโลทอาศัยอยูข่า้งใน

30֩ וַיַּעַל
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

ל֨וֹט
โลท
H3876

מִצּ֜וֹעַר
จาก–โศอาร์
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

ר בָּהָ֗
ใน–ภเูขา
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
และ–สอง
H8147

֙ בְנֹתָיו
บุตรสาว–ของเขา
H1323

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

י כִּ֥
เพราะ

א יָרֵ֖
กลัว
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
ท่ีจะ–อาศัยอยู่
H3427

בְּצ֑וֹעַר
ใน–โศอาร์
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
แล้ว–อาศัยอยู่
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
ใน–ถ้ำ า
H4631

ה֖וּא
เขา
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
และ–สอง
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
บุตรสาว–ของเขา
H1323

และโลทขึ้นไปจากโศอาร ์และอาศัยอยูใ่นภเูขานัน้ และบุตรสาวสองคนของเขาอยูด่้วยกันกับเขา เพราะเขากลัวท่ีจะอาศัยอยูใ่นโศอาร ์
และเขาอาศัยอยูใ่นถ้ำ าแหง่หนึ่ง ทัง้ตัวเขากับบุตรสาวสองคนของเขา

אמֶר31 וַתֹּ֧
แล้ว–กล่าววา่
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
บุตรสาวคนโต
H1067

אֶל־
แก่
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
น้องสาว
H6810

ינוּ אָבִ֣
บดิา–ของเรา
H0001

ן זָקֵ֑
แก่แล้ว
H2204

ישׁ וְאִ֨
และ–ชาย
H0376

אֵ֤ין
ไม–่มี
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
ใน–แผน่ดิน
H0776

לָב֣וֹא
ท่ีจะ–มา
H0935

ינוּ עָלֵ֔
หา–เรา

רֶךְ כְּדֶ֖
ตาม–ธรรมเนียม–ของ
H1870

כָּל־
ทัง้
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

และบุตรสาวหวัปีพูดกับน้องสาววา่ �บดิาของเราชราแล้ว 
และไมม่ชีายใดในแผน่ดินโลกท่ีจะเขา้มาหาพวกเราตามธรรมเนียมของทัง้แผน่ดินโลก

ה32 לְכָ֨
มาเถิด
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
ให–้เรา–เอา–ใหด้ื่ม
H8248

אֶת־
แก่
H0853

ינוּ אָבִ֛
บดิา–ของเรา
H0001

יַיִ֖ן
เหล้าองุ่น
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
แล้ว–เรา–จะนอน
H7901

עִמּ֑וֹ
กับ–เขา

וּנְחַיֶּ֥ה
แล้ว–เราจะ–รกัษาไว้
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
จาก–บดิา–ของเรา
H0001

זָרַֽע׃
เชื้อสาย
H2233

มาเถิด พวกเราจงทำาใหบ้ดิาของพวกเราดื่มเหล้าองุ่น และพวกเราจะนอนกับท่าน เพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อสายของบดิาพวกเราไว�้
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33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
แล้ว–ใหด้ื่ม
H8248

אֶת־
แก่
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
บดิา–ของพวกนาง
H0001

יַיִ֖ן
เหล้าองุ่น
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
ใน–คืน
H3915

ה֑וּא
นัน้
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

הַבְּכִירָה֙
บุตรสาวคนโต
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
แล้ว–นอน
H7901

אֶת־
กับ
H0854

יהָ אָבִ֔
บดิา–ของนาง
H0001

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ע יָדַ֥
รู ้
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
เมื่อ–นาง–นอน
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
และ–เมื่อ–นาง–ลกุ

และพวกเธอทำาใหบ้ดิาของพวกเธอดื่มเหล้าองุ่นคืนนัน้ และบุตรสาวหวัปีเขา้ไปและนอนกับบดิาของเธอ 
และเขาไมส่งัเกตวา่เธอมานอนด้วยเมื่อไร หรอืเธอลกุขึ้นไปเมื่อไร

34֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เป็นเชน่นี้
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
วนัรุง่ขึ้น
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าววา่
H0559

הַבְּכִירָה֙
บุตรสาวคนโต
H1067

אֶל־
แก่
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
น้องสาว
H6810

הֵן־
ดเูถิด
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
ขา้–ได้นอน
H7901

מֶשׁ אֶ֖
เมื่อคืน
H0570

אֶת־
กับ
H0854

י אָבִ֑
บดิา–ของขา้
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
ให–้เราเอา–ใหด้ื่ม
H8248

יִן יַ֜
เหล้าองุ่น
H3196

גַּם־
อีก
H1571

יְלָה הַלַּ֗
คืน–นี้
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
แล้ว–เจา้จง–เขา้ไป
H0935

י שִׁכְבִ֣
นอน
H7901

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

וּנְחַיֶּ֥ה
แล้ว–เราจะ–รกัษาไว้
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
จาก–บดิา–ของเรา
H0001

זָרַֽע׃
เชื้อสาย
H2233

และต่อมาในวนัรุง่ขึ้น บุตรสาวหวัปีพูดกับน้องสาววา่ �ดเูถิด เมื่อคืนพีไ่ด้นอนกับบดิาของพี ่พวกเราจงทำาใหท่้านดื่มเหล้าองุ่นคืนนี้ด้วย 
และเจา้จงเขา้ไปและนอนกับท่าน เพื่อพวกเราจะสงวนเชื้อสายของบดิาพวกเราไว�้

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
แล้ว–ใหด้ื่ม
H8248

גַּ֣ם
อีก
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
ใน–คืน
H3915

הַה֛וּא
นัน้
H1931

אֶת־
แก่
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
บดิา–ของพวกนาง
H0001

יָיִ֑ן
เหล้าองุ่น
H3196

קָם וַתָּ֤
แล้ว–ลกุขึ้น

הַצְּעִירָה֙
น้องสาว
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
แล้ว–นอน
H7901

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ע יָדַ֥
รู ้
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
เมื่อ–นาง–นอน
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
และ–เมื่อ–นาง–ลกุ

และพวกเธอทำาใหบ้ดิาของพวกเธอดื่มเหล้าองุ่นคืนนัน้ด้วย และน้องสาวก็ลกุขึ้นและนอนกับเขา และเขาไมส่งัเกตวา่เธอมานอนด้วยเมื่อไร 
หรอืเธอลกุขึ้นไปเมื่อไร

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
แล้ว–ตัง้ครรภ์
H2029

י שְׁתֵּ֥
สอง
H8147

בְנֽוֹת־
บุตรสาว–ของ
H1323

ל֖וֹט
โลท
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
จาก–บดิา–ของพวกนาง
H0001

ดังนัน้ บุตรสาวทัง้สองของโลทจงึมเีด็กในครรภ์โดยบดิาของพวกเธอ

לֶד37 וַתֵּ֤
แล้ว–คลอด
H3205

הַבְּכִירָה֙
บุตรสาวคนโต
H1067

ן בֵּ֔
บุตรชาย

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

מוֹאָב֑
โมอับ
H4124

ה֥וּא
เขา
H1931

י־ אֲבִֽ
เป็นบดิา–ของ
H0001

מוֹאָ֖ב
โมอับ
H4124

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

และบุตรสาวหวัปีคลอดบุตรชายคนหนึ่ง และเรยีกชื่อของเขาวา่โมอับ คนนี้เองเป็นบดิาของคนโมอับมาจนถึงทกุวนันี้

וְהַצְּעִירָ֤ה38
แล้ว–น้องสาว
H6810

גַם־
ก็
H1571

הִוא֙
นาง
H1931

יָלְ֣דָה
คลอด
H3205

ן בֵּ֔
บุตรชาย

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–ตัง้ชื่อ
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
เบน–อัมมี
H1151

ה֛וּא
เขา
H1931

י אֲבִ֥
เป็นบดิา–ของ
H0001

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

עַמּ֖וֹן
อัมโมน
H5983

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּֽוֹם׃
วนันี้
H3117

ס
จบ
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และน้องสาว เธอคลอดบุตรชายคนหนึ่งด้วย และเรยีกชื่อของเขาวา่เบนอัมม ีคนนี้เองเป็นบดิาของลกูหลานของอัมโมนมาจนถึงทกุวนันี้


